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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

TR/200712 - Job No. 12.51168X 
 

Framework Agreement 
between 

the Government of the Republic of Poland 
and 

the Government of the Federal Republic of Germany 
on cooperation in the area of defence 

 
 
 The Government of the Republic of Poland and the Government of the Federal Republic of 
Germany (hereinafter referred to collectively as the "Contracting Parties" and individually as a "Con-
tracting Party"), 
 
 Confirming their obligations under the Charter of the United Nations, 
 
 Intending to deepen defence cooperation in the framework of the common security and defence 
policy of the European Union and the North Atlantic Treaty Organization, 
 
 Convinced that defence cooperation shall contribute to a better understanding of their security 
concerns and to the strengthening of their defence capabilities, 
 
 Intending to engage in defence cooperation for the benefit of both sides on the basis of mutual 
respect and trust, 
 
 Having regard to the provisions of the Agreement between the Parties to the North Atlantic 
Treaty regarding the status of their forces, signed at London on 19 June 1951, 
 
 Taking into consideration the Agreement between the Government of the Republic of Poland 
and the Government of the Federal Republic of Germany concerning the temporary presence of mem-
bers of the armed forces of the Republic of Poland and members of the armed forces of the Federal 
Republic of 
Germany in the territory of the other State, signed at Warsaw on 23 August 2000, 
   
 Taking into consideration the provisions of the Agreement between the Government of the Re-
public of Poland and the Government of the Federal Republic of Germany on the mutual protection of 
classified matters, signed at Danzig on 30 April 1999, 
 
 Guided by the goals and principles of the Treaty between the Republic of Poland and the Fed-
eral Republic of Germany on good neighbourly relations and friendly cooperation, signed at Bonn on 
17 June 1991, 
 
 Bearing in mind the mutual benefits from support for international peace and international secu-
rity, 
 
 In accordance with their respective national legislations, the principles of international law and 
their international obligations,  
 
 Have agreed as follows: 
 
Article 1. General provisions 
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1. This Framework Agreement, which constitutes a treaty within the meaning of article 2 (1) (a) of 
the Vienna Convention on the Law of Treaties, signed at Vienna on 23 May 1969, lays down the 
principles of defence cooperation between the Contracting Parties, which is based on the postu-
lates of equality, mutual interests and partnership. 

 
2. On the basis of this Framework Agreement, the Contracting Parties shall adopt measures bearing 

in mind the principles and goals of the Charter of the United Nations, including the principles of 
sovereign equality, territorial integrity of States and non-interference in their internal affairs, and 
taking into account national and international law. 

 
3.  For the purpose of the implementation of this Framework Agreement, the executive authority shall 

be, in the case of the Republic of Poland, the Minister of National Defence in cooperation with the 
Minister responsible for economic affairs and, in the case of the Federal Republic of Germany, the 
Federal Ministry of Defence in cooperation with the Federal Ministry of Economics and Technol-
ogy. 

 
Article 2. Defence cooperation 
 
1. Defence cooperation between the Contracting Parties shall concern the following areas: 

(1) Defence planning; 
(2) Organization of the armed forces and their internal order, including internal leadership; 
(3) Fulfilment of the provisions of international treaties in the areas of defence, the armed 

forces, security and arms control; 
(4) Peace operations, humanitarian operations and other action taken by international organiza-

tions in order to promote peace and combat terrorism; 
(5) Deployment of military search and rescue services; 
(6) Defence against weapons of mass destruction; 
(7) Protection of the air space of the Republic of Poland and the Federal Republic of Germany; 
(8) Air defence and missile defence; 
(9) Military aircraft flights in the air space of the Republic of Poland and the Federal Republic 

of Germany, including flights over the national border; 
(10) Military logistic support; 
(11) Military systems and technologies in the area of data processing and telecommunications, 
(12) Law and economics in the field of defence; 
(13) Military medical support; 
(14) Military applications of geography, geodesy, cartography, hydrography and meteorology; 
(15) Military metrology; 
(16) Military exercises, including the use of military infrastructure in troop exercise areas in the 

territory of the Republic of Poland and the Federal Republic of Germany; 
(17) Military schooling; 
(18) Various forms of official and vocational basic and advanced training for military personnel 

and for civilian personnel assigned to the Ministers and/or Ministries responsible for de-
fence matters; 

(19) Science and research in the area of defence; 
(20) Military history and military museums, including the exchange of museum exhibits; 
(21) Defence industry of the Republic of Poland and the Federal Republic of Germany, including 

support for joint projects involving the development of modern weapons and military 
equipment; 

(22) Protection of the natural environment during military operations of multinational units; 
(23) Military standardization, codification and quality assurance; 
(24) Exchange of military personnel and civilian personnel assigned to the Ministers and/or Min-

istries responsible for defence matters; 
(25) Other areas of common interest, which have previously been agreed upon by the Contract-

ing Parties. 
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2. Cooperation between the Contracting Parties in the areas specified in paragraph 1 shall take the 
following forms, inter alia: 
(1) Meetings of Ministers responsible for defence matters and their representatives, with the 

participation of representatives of the Ministers and/or Ministries responsible for economic 
affairs should a matter considered under paragraph 1 (21) is deemed to be of mutual interest; 

(2) Mutual visits by military personnel and civilian personnel assigned to the Ministers and/or 
Ministries responsible for defence matters; 

(3) Mutual military aircraft and naval visits to the territory of the Republic of Poland and the 
Federal Republic of Germany in accordance with prior agreements; 

(4) Exchange of experience at the level of experts; 
(5) Political-military consultations, conferences and seminars; 
(6) Attendance of and practical training in military educational and research and development 

facilities; 
(7) Expert advice and support for research in and overhaul and rehabilitation of weapons and 

military equipment; 
(8) Participation in military exercises; 
(9) Use of troop exercise areas in the territory of the Republic of Poland and the Federal Repub-

lic of Germany; 
(10) Participation of military units in military action of international organizations; 
(11) Exchange of information, documents and training material; 
(12) Organization of and participation in cultural and sport events. 

 
Article 3. Financial provisions 
 
 Barring a different agreement, each Contracting Party shall bear the costs that it incurs in con-
nection with the implementation of this Framework Agreement. 
 
Article 4. Protection of exchanged classified information 
 
 The protection of classified information exchanged in connection with the implementation of the 
provisions of this Framework Agreement shall be governed by the provisions of the Agreement be-
tween the Government of the Republic of Poland and the Government of the Federal Republic of 
Germany on the mutual protection of classified matters, signed at Danzig on 30 April 1999. 
 
Article 5. Settlement of disputes 
 
 Disputes arising with regard to the interpretation or implementation of this Framework Agree-
ment shall be settled by the Contracting Parties exclusively through negotiations. 
 
Article 6. Final provisions 
 
1. This Framework Agreement shall enter into force 30 days after receipt of the notification, trans-

mitted through the diplomatic channels, in which the Government of the Republic of Poland in-
forms the Government of the Federal Republic of Germany that the domestic requirements for en-
try into force have been fulfilled. 

 
2. This Framework Agreement is concluded for an unlimited period. 
 
3. This Framework Agreement may be terminated by either Contracting Party by means of a written 

notice transmitted through the diplomatic channels. In that case, this Framework Agreement shall 
expire 180 days after receipt of the termination notice. 
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4. Unless the Contracting Parties by common consent otherwise stipulate, termination of this 
Framework Agreement shall not affect the validity or duration of projects begun or plans to be 
implemented on the basis of the Framework Agreement. 

 
5. This Framework Agreement may be amended at any time by written consent of the Contracting 

Parties. Any amendments shall enter into force according to the procedure laid down in paragraph 
1. 

 
6. The Government of the Republic of Poland shall have this agreement registered under article 102 

of the Charter of the United Nations with the United Nations Secretariat immediately after its en-
try into force. The Government of the Federal Republic of Germany shall be notified accordingly 
and provided with the United Nations registration number as soon as it is confirmed by the United 
Nations Secretariat. 

 
7. Upon entry into force of this Framework Agreement, the following agreements and protocols shall 

cease to have effect: 
- Agreement between the Minister of National Defence of the Republic of Poland and the Federal 

Minister of Defence of the Federal Republic of Germany concerning cooperation in military 
matters, signed at Bonn on 25 January 1993; 

- Additional Protocol to the Agreement between the Minister of National Defence of the Republic 
of Poland and the Federal Minister of Defence of the Federal Republic of Germany concerning 
cooperation in military matters on cooperation in the field of military geography, signed at War-
saw on 15 February 1995 and at Bonn on 31 March 1995; 

- Protocol to the Agreement between the Minister of National Defence of the Republic of Poland 
and the Federal Minister of Defence of the Federal Republic of Germany on military coopera-
tion relating to the mutual exchange of members of their armed forces, signed at Warsaw on 18 
November 1997; 

- Agreement between the Ministry of National Defence of the Republic of Poland and the Federal 
Minister of Defence of the Federal Republic of Germany on conditions for mutually securing of-
ficial and working visits, signed at Bonn on 4 September 1991 and at Warsaw on 27 November 
1992. 

 
 Done at Warsaw, on 21 June 2011, in two original copies, in the Polish and German languages, 
both texts being equally authentic. 
 
For the Government of the Republic of Poland 
Bogdan Klich 
(signed) 
 
For the Government of the Federal Republic of Germany 
Thomas de Maizière 
(signed) 
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[ GERMAN TEXT – TEXTE ALLEMAND ] 
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[ POLISH TEXT – TEXTE POLONAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

TR-200712/Poland - Germany   page 1 de 4 pages   12-51169 
Accord-cadre entre le Gouvernement de la République de Pologne et le Gouvernement de la République 
fédérale d’Allemagne sur la coopération en matière de défense 
Le Gouvernement de la République de Pologne et le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne (ci-
après dénommés collectivement « les Parties contractantes » et individuellement « la Partie contractante »), 
- CONFIRMANT les obligations qui leur sont dictées par la Charte des Nations Unies, 
- SOUCIEUX de consolider la coopération menée dans le domaine de la défense dans le cadre de la 
politique commune adoptée en matière de sécurité et de défense par l’Union européenne et l’Organisation du 
Traité de l’Atlantique Nord, 
- CONVAINCUS du fait que la coopération menée dans le domaine de la défense contribuera à mieux 
comprendre les préoccupations qui sont les leurs sur le plan de la sécurité et à renforcer leurs capacités 
défensives, 
- DÉTERMINÉS à prendre les mesures appropriées pour que la coopération menée dans le domaine de la 
défense d’une part leur soit réciproquement avantageuse et d’autre part soit fondée sur le respect de l’autre et la 
confiance mutuelle, 
- PRENANT ACTE des dispositions de la Convention entre les États parties au Traité de l’Atlantique Nord 
sur le statut de leurs forces, signée à Londres le 19 juin 1951, 
- VU l’Accord du 23 août 2000 signé à Varsovie entre le Gouvernement de la République de Pologne et le 
Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne relatif à la présence temporaire des membres des forces 
armées de la République de Pologne et des membres des forces armées de la République fédérale d’Allemagne 
sur le territoire de l’autre État, 
- COMPTE TENU des dispositions de l’Accord du 30 avril 1999 signé à Dantzig entre le Gouvernement de 
la République de Pologne et le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne portant sur la protection 
mutuelle des informations classifiées, 
- GUIDÉS par les objectifs et les principes du Traité de bon voisinage et de coopération amicale du 17 juin 
1991 entre la République de Pologne et la République fédérale d’Allemagne, 
- EU ÉGARD aux avantages réciproques résultant de l’engagement qu’ils ont pris en faveur de la paix dans 
le monde et de la sécurité internationale, 
- RÉSOLUS à respecter le droit international, les principes du droit international public ainsi que les obliga-
tions internationales qui leur incombent, 
Sont convenus de ce qui suit : 
Article premier. Dispositions générales 
1. Le présent Accord-cadre, qui est un traité au sens de l’article 2, paragraphe 1, alinéa a de la Convention 
du 23 mai 1969 signée à Vienne sur le droit des traités, détermine les principes de la coopération menée dans le 
domaine de la défense entre les Parties contractantes et qui sont fondés sur les principes de l’égalité de 
traitement, de l’intérêt mutuel et du partenariat. 
2. Se fondant sur les dispositions du présent Accord-cadre, les Parties contractantes prennent les mesures 
d’une part en tenant compte des principes et des objectifs de la Charte des Nations Unies, en ce compris les 
principes de l’égalité souveraine, de l’intégrité territoriale des États et de la non-ingérence dans leurs affaires 
intérieures, et d’autre part des règles du droit interne et du droit international. 
3. Aux fins de la mise en application du présent Accord-cadre, l’organe exécutif pour la République de 
Pologne est le Ministre de la défense nationale intervenant en collaboration avec le Ministre en charge des af-
faires économiques et pour la République fédérale d’Allemagne, le Ministère fédéral de la défense agissant de 
concert avec le Ministère fédéral de l’économie et de la technologie. 
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Article 2. Coopération en matière de défense 
1. La coopération menée dans le domaine de la défense entre les Parties contractantes porte sur les 
domaines suivants : 
1) Planification de la défense, 
2) Organisation des forces armées et leur règlement interne, y compris l’organisation interne, 
3) Application des clauses des traités internationaux en matière de défense, de forces armées, de sécurité 
et de contrôle des armements, 
4) Opérations pour le maintien de la paix et opérations humanitaires et autres actions menées par les or-
ganisations internationales pour le maintien de la paix et visant à combattre le terrorisme, 
5) Appel aux services de recherche et de sauvetage assurés par l’armée, 
6) Défense contre les armes de destruction massive, 
7) Protection de l’espace aérien de la République de Pologne et de la République fédérale d’Allemagne, 
8) Défense aérienne et anti-missiles, 
9) Exécution de vols militaires dans l’espace aérien de la République de Pologne et de la République 
fédérale d’Allemagne, y compris le survol de la frontière séparant les deux États, 
10)  Appui logistique militaire, 
11)  Systèmes et technologies militaires dans les domaines de l’informatique et des télécommunications, 
12)  Droit et économie en matière de défense, 
13)  Fourniture de services sanitaires militaires, 
14)  Applications militaires en géographie, géodésie, cartographie, hydrographie et météorologie, 
15)  Métrologie militaire, 
16)  Exercices militaires, y compris l’utilisation de l’infrastructure militaire des terrains d’exercice et 
champs de manœuvres situés sur le territoire de la République de Pologne et de la République fédérale 
d’Allemagne, 
17)  Enseignement militaire, 
18)  Diverses formes de formation de base et de perfectionnement professionnel selon les exigences du ser-
vice destinées au personnel militaire et civil affecté aux ministres ou ministères chargés des questions touchant à 
la défense, 
19)  Science et recherche en matière de défense, 
20)  Histoire militaire et musées de l’armée, y compris échange du matériel militaire exposé dans les 
musées, 
21)  Industrie de la défense de la République de Pologne et de la République fédérale d’Allemagne, y 
compris le soutien apporté à des projets communs dans le domaine du développement d’armes modernes et d’un 
appareillage militaire moderne, 
22)  Protection du milieu naturel lors des opérations militaires menées par des unités multinationales, 
23)  Normalisation, codification et assurance de la qualité dans le domaine militaire, 
24)  Échange de personnel militaire et civil affecté aux ministres ou ministères chargés des questions 
touchant à la défense, 
25)  Autres domaines d’intérêt commun sur lesquels les Parties contractantes se sont préalablement mises 
d’accord. 
2. Les Parties contractantes coopèrent dans les domaines visés au paragraphe 1, notamment de la manière 
suivante : 
1) Réunions entre les ministres chargés des questions touchant à la défense et leurs représentants 
auxquelles participent les représentants des ministres ou ministères responsables des affaires économiques dans 
la mesure où une affaire relevant du paragraphe 1, point 21 est considérée comme un sujet d’intérêt commun, 
2) Visites réciproques du personnel militaire et civil affecté aux ministres ou ministères chargés des ques-
tions touchant à la défense, 
3) Visites réciproques d’avions militaires et de navires de guerre sur le territoire tant de la République de 
Pologne que de la République fédérale d’Allemagne suivant accord préalable, 
4) Échange d’expériences au niveau des experts, 
5) Consultations, conférences et séminaires politiques et militaires, 
6) Études et formation pratique dans des centres de formation militaires et dans des centres militaires de 
recherche et développement, 
7) Conseil technique et appui dans le domaine de la recherche, du reconditionnement et de l’entretien de 
l’armement et de l’équipement militaire, 
8) Participation à des exercices militaires, 
9) Utilisation des terrains d’exercice et champs de manœuvres sur le territoire de la République de 
Pologne et de la République fédérale d’Allemagne, 
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10)  Participation d’unités militaires aux mesures prises par les organisations internationales dans le 
domaine militaire, 
11)  Échange d’informations, de documents et de matériel de formation, 
12)  Organisation de manifestations à caractère culturel et sportif et participation à ces manifestations. 
Article 3. Modalités financières 
Sauf convention contraire, chacune des Parties contractantes prend en charge les frais en rapport avec 
l’exécution du présent Accord-cadre qu’elle a elle-même encourus. 
Article 4. Protection des informations classifiées ayant été échangées 
La protection des informations classifiées ayant été échangées à l’occasion de la mise en application des disposi-
tions du présent Accord-cadre est régie par les dispositions de l’Accord du 30 avril 1999 signé à Dantzig entre le 
Gouvernement de la République de Pologne et le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne relatif à 
la protection réciproque des informations classifiées. 
Article 5. Règlement des différends 
Les différends concernant l’interprétation ou l’application du présent Accord-cadre seront résolus par les Parties 
contractantes exclusivement par voie de négociations. 
Article 6. Dispositions finales 
1. Le présent Accord-cadre entrera en vigueur le trentième jour qui suit la réception de la notification 
transmise par la voie diplomatique par laquelle le Gouvernement de la République de Pologne informe le 
Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne de ce que les conditions requises par le droit interne pour 
son entrée en vigueur ont été remplies. 
2. Le présent Accord-cadre est conclu pour une durée indéterminée. 
3. Le présent Accord-cadre peut être dénoncé par chaque Partie contractante moyennant notification écrite 
transmise par la voie diplomatique. Dans un cas de ce genre, le présent Accord-cadre devient caduc cent quatre-
vingts jours après réception de l’avis de dénonciation. 
4. À moins que les Parties contractantes n’en aient décidé autrement à l’amiable, la dénonciation du 
présent Accord-cadre n’aura pas pour effet de remettre en cause la portée ni la période de validité des projets dé-
jà entamés et s’inscrivant dans le cadre du présent Accord-cadre ou des projets devant être réalisés sur la base de 
ce dernier avant que ces projets ne soient définitivement achevés. 
5. Le présent Accord-cadre peut à tout moment être modifié moyennant approbation écrite des Parties 
contractantes. Les modifications éventuelles entreront en vigueur conformément à la procédure visée au 
paragraphe 1. 
6. Le Gouvernement de la République de Pologne prendra les dispositions nécessaires pour que 
l’enregistrement du présent Accord-cadre auprès du Secrétariat des Nations Unies en application de l’Article 
102 de la Charte des Nations Unies puisse se faire immédiatement après son entrée en vigueur. Le 
Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne sera informé lorsque l’enregistrement aura été effectué et 
le numéro d’enregistrement lui sera communiqué dès que le Gouvernement de la Pologne aura reçu confirmation 
de celui ci. 
7. L’entrée en vigueur du présent Accord-cadre rend caducs les accords et protocoles suivants : 
- Accord de coopération dans le domaine militaire entre le Ministre de la défense nationale de la République 
de Pologne et le Ministre fédéral de la défense de la République fédérale d’Allemagne signé le 25 janvier 1993 à 
Bonn, 
- Protocole additionnel à l’Accord de coopération dans le domaine militaire entre le Ministre de la défense 
nationale de la République de Pologne et le Ministre fédéral de la défense de la République fédérale 
d’Allemagne portant sur la coopération menée en matière de géographie militaire signé le 15 février 1995 à 
Varsovie et le 31 mars 1995 à Bonn, 
- Protocole à l’Accord de coopération dans le domaine militaire entre le Ministre de la défense nationale de 
la République de Pologne et le Ministre fédéral de la défense de la République fédérale d’Allemagne concernant 
l’échange réciproque de membres de leurs forces armées signé le 18 novembre 1997 à Varsovie, 
- Accord entre le Ministère de la défense nationale de la République de Pologne et le Ministre fédéral de la 
défense de la République fédérale d’Allemagne portant sur les conditions applicables réciproquement pour 
sécuriser les visites officielles et les rencontres de travail signé le 4 septembre 1991 à Bonn et le 27 novembre 
1992 à Varsovie. 
FAIT à Varsovie le 21 juin 2011 en deux exemplaires originaux, chacun rédigé en langues polonaise et alle-
mande, les deux textes faisant également foi. 
Pour le Gouvernement de la République de Pologne 
[Signé] 
Bogdan Klich 
Pour le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne 
[Signé] 
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Thomas de Maizière 


